
Verantwortliche Institution hier angeben - 

 

Einverständnis zur Kontaktdaten-Nutzung  / Saglasnost za korišćenje kontakt 
podataka 

Datum / Datum: ____________________ 

 

 

Liebe Eltern,  
Dragi roditelji, 
 

um Sie bzgl. Schulaktivitäten oder anstehenden Veranstaltungen informieren zu 
können, ist Ihre Einwilligung zur Nutzung Ihrer Kontaktdaten nötig. Sie helfen uns 
Lehrkräften damit, schneller und einfacher mit Ihnen in Kontakt zu treten.  
da bismo mogli da vas obaveštavamo o školskim aktivnostima ili predstojećim 
događajima, potrebno je da nam date saglasnost za korišćenje vaših kontakt podataka. 
Tako pomažete nama nastavnicima da brže i jednostavnije stupimo u kontakt sa vama. 
 

Die Einwilligung ist freiwillig und kann jederzeit widerrufen werden. Es entstehen keine 
Nachteile für Sie, wenn Sie nicht einwilligen oder zu einem späteren Zeitpunkt die 
Einwilligung widerrufen.  
Saglasnost je dobrovoljna i možete je u svakom trenutku povući. Nećete trpeti nikakvu 
posledicu ako ne date saglasnost ili ako je kasnije povučete. 
 

Sollten Sie von dem Widerrufsrecht Gebrauch machen, d.h. uns zu einem späteren 
Zeitpunkt mitteilen, dass wir Ihre Daten nicht mehr nutzen dürfen, werden wir uns 
danach richten. Ihre Daten werden dann gelöscht.  
Ukoliko želite da iskoriste vaše pravo na povlačenje saglasnosti, tj. da nas u nekom 
kasnijem trenutku obavestite da više ne smemo da koristimo vaše podatke, 
postupićemo u skladu sa tim. Potom ćemo obrisati vaše podatke. 
 

Ihre Einwilligung gilt grundsätzlich (ohne Widerruf) bis zum Ende der Schulzeit Ihres 
Kindes. Nach Ende des letzten Schuljahres werden die Daten dauerhaft gelöscht.  
Saglasnost, u suštini, važi do kraja školovanja vašeg deteta (ukoliko je niste povukli). 
Nakon završetka poslednje školske godine podaci se trajno brišu. 
 

 

 



 

Gegenüber der Schule besteht ein Recht auf Auskunft über Ihre personenbezogenen 
Daten, ferner haben Sie ein Recht auf Berichtigung, Löschung oder Einschränkung, ein 
Widerspruchsrecht gegen die Verarbeitung und ein Recht auf Datenübertragbarkeit. 
Zudem steht Ihnen ein Beschwerderecht bei der Datenschutzaufsichtsbehörde, dem 
Landesbeauftragten für den Datenschutz und die Informationsfreiheit Baden-
Württemberg zu. 
Kad je škola u pitanju, imate pravo na pristup vašim ličnim podacima, štaviše imate 
pravo na ispravku, brisanje ili ograničavanje, pravo na odbijanje obrade podataka i 
pravo na prenosivost podataka. Pored toga, na raspolaganju vam je pravo na žalbu 
Službi za nadzor zaštite podataka, predstavniku pokrajine za zaštitu podataka i slobodu 
informacija u Badem-Virtembergu. 
 

Schicken Sie mir bitte dieses Datenblatt unterschrieben per E-Mail zurück oder geben 
Sie es Ihrem Kind wieder mit.  
Molim vas da potpišete ovaj informativni list i pošaljete mi ga elektronskom poštom ili 
ga date svom detetu da ga ponese u školu. 
 

Bei Fragen können Sie mich gerne anrufen.  
Ukoliko imate pitanja, možete me slobodno pozvati. 
 

 

Freundliche Grüße 
Srdačan pozdrav, 
 

 

__________________________________________ 

(Unterschrift Lehrkraft/ Potpis nastavnika) 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

Einverständnis zur Kontaktdaten-Nutzung  / Saglasnost za korišćenje 
kontakt podataka 

 

 

Name der Schule / Ime škole: __________________________________________ 

 

Name des Kindes / Ime i prezime deteta: __________________________________________ 

 

Ich erkläre mich damit einverstanden, dass folgende Daten von den Lehrkräften meines 
Kindes zur persönlichen Kontaktaufnahme genutzt werden dürfen:  
Saglasan/na sam s time da nastavnici mog deteta koriste sledeće podatke kako bi lično 
stupili u kontakt sa mnom: 
 

Name Erziehungsberechtigte/r / Ime i prezime roditelja ili staratelja:  

 

__________________________________________________________ 

 

Telefonnummer / Broj telefona: _________________________________________  

 

E-Mail / E-pošta: ________________________________________________ 

 

 

 

 

________________________________________________ _________________________________________ 
Unterschrift       Ort, Datum / Mesto, datum 
Erziehungsberechtigte/r /  
Potpis roditelja ili staratelja    


